FLJ302 --—- 2009.03.30 --—- Honorifics
1. Two basic dimensions of honorifics in Japanese:
Distality: The social distance between speaker and addressee (i.e., close or distant).

Affiliation: Whether the subject is identified with the speaker or addressee.

2. Distality: Social distance can sometimes be expressed in terms of physical distance: to be polite you want to stand back
from people and defer to them, give them room. Standing closer implies being less polite because it seems like you
are standing on another person’s territory, invading that person’s space. Standing farther away gives an impression
of respect (or dislike, or fright, or of not wanting to get involved, etc.). ~ Social distance can also be expressed with
language. One can speak in a ‘familiar’ tone, or in a ‘distant’ tone. This is distality.

Verb example: Less distal: 1< ? / i7<,
More distal: TEETH, S TEET,
Noun examples:
Less distal: Zh, Ric? VA N ¢ <) I
More distal: ., e S RTY,
Very distal: I, I 0ETH? /S RTIZVET,

Super distal and careful: Z#1, fICTIVWEL xIH,  ATIZwFEL kI,
Distality depending on social contexts:
At home, people tend to use less distal patterns.
...speaking to close family, out drinking with old pals (maybe), etc.
On formal occasions, people tend to use more distal patterns.
...weddings, funerals, at work in front of the boss, etc.

Distality depending on social inferior-superior relations:
Inferiors (are 'supposed to') use more distal patterns.
Superiors (are 'supposed to") use less distal patterns.

Note, however, that differences in generation, social class background, etc., will often result in an inversion of this
rule: example: student to professor: "5, X2 (o572, Tidw, X FIEE W72 E % L7, (overheard at Tokyo
University School of Medicine, students speaking to a senior professor of brain sciences, circa 1995).

3. Affiliation: First, figure out the grammatical subject (basically, it is whatever would take the case-particle %% in the
sentence). The subject can be either:
a. The speaker him/herself, or someone on his/her side of the conversation.
b. The addressee, or someone on the addressee's side of the conversation.
c. Something bearing no human relation to speaker or addressee (and thus neutral).

Less-distal language will usually not mark affiliation, but more-distal language will mark it:

Examples (all very distal):
SRFICEVD 7,
SIRFICfTE£7,
SRV S L»WET,

['T" (or someone on my side of the conversation) will go.]
['Tt' will go.]
['You' (or someone on your side of the conversation) will go.]

NOTE: Many textbooks refer to these forms as “humble” and “honorific” (following a history of imprecise linguistics in
Japan) but this is really misleading. When you assert a social distance between yourself and other people, it might
be out of respect or humility, but it might also be because you want them to keep their distance. These forms work
just as well for fear and loathing, bitter arguments, a desire not to get involved, etc.

NOTE: Many other textbooks refer to these forms as “in-group” and “out-group.” This, too, is misleading (or, at least, it
needs much explanation), because it gives the impression that you first should decide whether the person you are
referring to is in or out, and then use the according form. It is much better to think of any conversation as having a
line between speaker and addressee, and simply determining, for any given sentence, whether the subject of the
sentence is on the speaker’s side or on the addressee’s side.

4. Charting Honorifics:

a. Example: for theverb "7 < (irregular)

----------- AFFILIATION
subject=speaker neutral subject=addressee
| very distant FwuhEd T&F7 WHEoLRWLET
DISTALITY somewhat distant - TEET -
| very close - 1< -




b. "#8~%, (irregular)

----------- AFFILIATION
subject=speaker neutral subject=addressee
| very distant WheREEd - HLOHBH FT
DISTALITY somewhat distant - BRET -
| very close - a3 -

c. &9 1 (regular: uses verb stem in very distant forms: THIS IS THE PATTERN FOR MOST VERBS)

----------- AFFILIATION
subject=speaker neutral subject=addressee
| very distant Bl3kLLxET - BldkLickh T
DISTALITY somewhat distant - HELET -
| very close - 5T -

d. ~7# [remember ‘da’ can only occur with nouns in standard Japanese]

Nouns... | | emmmeeeeeee AFFILIATION | = —mmmmmeee-
subject=speaker neutral subject=addressee
| very distant 2=V TIZVET ATIZVET FETOSES LRV ETH
DISTALITY | somewhat distant - AKTT -
| very close - & (%) -

5. Adjectives with distality:

R Veryclose: VL,
Somewhat distant: \2\>TT,
Middling distant: XA LW TTY,
Very distant (rare): AL w95 TZWET,

Also (the following are rare, sounding like a great-grandmother on the verge of obsolescence):

BwlLw > Bwlw)iITwET,

I > XPHTZV0ET,
How > HOHIITEVET,
Vet /D > RIHITEVET,

Note: 13 > KIF L) ITZWE T (the ‘B’ is gratuitous, and only for greetings)

6. Nouns with distality: The following examples are rarely heard without ¥ ~, but dictionaries list them without it and
rarely indicate how common the ¥~ forms are:
il (5 EA) >EMHE,. AL (52%,) >BEE,, 5E (895, >8EHE,.
o (L) >BHES,. &,>88,. W, >8W,. il (LD,) >BH,. B ({,) >8%,
b (LZE,) >8MEHE,,

Other nouns with distality (often overlapping with ‘written-style’ readings):
BIH (bL7y) >HH (BAxHics,) ( BIRH (3->7T,) >HKRH (Ax)Iics,)
IN>TE6, 2N>ZL 5, En>ERT,

7. Nouns and expressions with affiliation (besides family names, each of which have variants):

Note that these are highly irregular and unpredictable:

Hi > ¥l [= atelephone call for you], etc.

K (Hb,) > BFK, BE, [=yourhouse]

B (~wLle,) > #Hfh (FLl®) . #liH (BAL %) [=your company]

N > fHliA (ZiZA) [= your honorable book]

S (X&) ITEHZ [=pleasegoinfrontofme] > KL [=T1goahead of you]

O (LAIEW) §2% [=DITllworry] > ZDfc% <, [=no need for you to worry]
[however:] DL %W T 72 &\, [=don’t worry]

HE (ZAY &) % [=Tllholdback] > I#E7% <, [=noneed foryou tohold back (so eat!)]
[however:] ZEE L 72\>TL 72 &\, [=don’t hold back]



8. Other honorific verb forms:
(a) This form is like the one below it, but uses the differentiated form of J 5.
(b) Note that the passive form is often used as a mid-distality addressee-affiliation form (usually for men).
(c) Note the use of very close, addressee-affiliation among “housewife” speech (cloying but clear on you/me)

----------- AFFILIATION
speaker neutral addressee
very very distant (a) Bffb WA LET
| very distant BRELLET - BREbICkDET
DISTALITY a bit more distant - - M) e EzT
| somewhat distant - MbET -
| very close - o (c) Bfiblck 3

9. More verbs with unpredictable forms:

Dictionary form Subject=speaker version Subject=addressee version
w3 5 WH-HLRb
“ “ WA B/BRAILES
“ “ BWT (TT)
*% Fw3 w5 Led
¢ Fw3 (23) w5 Led
ERA) W7y w35
VESE TXwET
EN Hy (b99) Bol#®?
BX5, K, WS TS (W2l AL L% (DLHDIB)
HoTw3 fr (ZA) LTwEd i (ZZAL) ©F
29 BEWT 3 BEHIZDONS
< /3lita % =ask i) (9 2039)
W (AsL) T35 KT 5 A% 72 X 5 = contact someone
N (LxIodwv) 975 ZHNT S #/ 7 X % = introduce someone
TS g % HEd % TSRS %
W5, W RT3 JEICkD

10. Some irregular personal terms:

me: b7zL., b7 L

bRl L, B,

(b, bL. o)

>you: Hlxte, EA, BEA, TR, E3F, Boh, USA, £% 5 I £=polite on phone

wife (speaker side): KN (2272 \>) . FE (0F) . ZFE (1TxHiFH)

> wife (listener side): XA (B XA) . Bk (B F)

husband: A (LWwCA) . K (Bo&) . ~nX,
> yourhusband: #IFA (ZLwULA) . HIFSA (ZABIA) . Bk (~3 %)

Note that a husband will directly address his wife by her first name (or some endearing form thereof, or & #, or
even 0% I A if there are children, etc.), but almost never using a demonstrative for ‘wife.” Wives will use the
first name or a cutesy-version (T> 5 £ A), or 88X I A if there are children, or & % 7 if they are creepy and
cloying, but will generally not use a demonstrative that directly means ‘husband.’



11. More family terms:

Note that with most other family terms, when you address the person directly, the person is on the ‘listener’ side of

the conversation.

(1313) >
R (bb) = 8BPL >
i (Hh) = mig (hh¥) >
w (wbI L) >
Wo(biz) = Bl (hicE) >
B (BEH %) >
BT (d2) >

B (%< ,) =mystupid son [literary]
B (o)

¥ (2) . Ft
B (D x5 LA)

>
>
>
HRE (213) >

For this reason, the labels ‘in-group’ and ‘out-group’ are misleading.

BREA (BrHEA)

BREAL (BEHIEA)

Bz A (BRAZA)

BHREZA (B 9 & X A) [notused directly]
BILIA (BIZWIA)

BEA (BEH EZA) [notused directly]
HF XA [notused directly]
WA
Br3A
i [not used directly]
BIZHI A

[not used directly]
[not used directly]

TR (29 21X, OWIidiE, 0881, OIFIE) = great-grandmother

R (25) >

BLWIA

TR (29 %25, OWL L, O8BL, 0L L) =great-grandfather

ML (BL) =uncle who is the younger brother of mother or father
{52 (B L) = uncle who is the older brother of mother or father
BEE (B1F) = aunt who is the younger sister of mother or father
{45k (B1X) = aunt who is the older sister of mother of father

B (V) =nephew
% (D\>) =niece

& (¥ ) =grandchild
FMORE (FD DIXIE) = my mother-in-law
FMORX (FYHDH L) = my father-in-law

> BEIIA

BELZA
BELZA
BIXSA
BIXsA

VV VYV

[not used directly]



